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RIERASE

Lesen Sie diese Hinweise sorgfaltig vor der Benutzung und
bewahren Sie sie auf. Wenn sie diese Hinweise nicht beachten,
kann die Sicherheit Ihres Kindes beeintrachtigt werden.

Wichtig: Fur spateres Nachschlagen aufbewahren!



PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE
AND KEEP THEM FOR LATER REFERENCE. THE SAFETY OF YOUR
CHILD COULD BE PUT AT RISK IF YOU DO NOT FOLLOW THESE
INSTRUCTIONS. IMPORTANT: KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

LEES DEZE AANWIJZINGEN ZORGVULDIG VOORHET GEBRUKEN
BEWAARZE. INDIEN U DEZE AANWIJZINGEN NIET OPVOLGT KAN
DE VEILIGHEID VAN UW KIND WORDEN BELEMMERD. BELANGRIJK:
BEWAREN OM LATER NATE SLAAN!

LIRE CES INSTRUCTIONS AVEC ATTENTION AVANT UTILISATIONET
LES CONSERVER POUR LES BESOINS FUTURS. SI VOUS NE RES-
PECTIEZ PAS CESINSTRUCTIONS, LA SECURITE DE VOTRE ENFANT
POURRAITENETRE AFFECTEE.

LEA ESTAS INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE USAR EL
ARTICULO, Y GUARDELAS EN LUGAR SEGURO. EL NO OBSERVAR
ESTAS INSTRUCCIONES, PUEDE PERJUDICAR LA SEGURIDAD DE
SUHIO. IMPORTANTE: GUARDARLO PARA CONSULTARLO POSTE-
RIORMENTE!

mANTES DE UTILIZAR O PRODUTO, LEIA ESTAS INSTRUGOES ANTEN-
TAMENTE E GUARDE-AS. AINOBSERVAGAO DESTASINSTRUGOES
PODERA AFECTAR A SEGURANGA DO SEU FILHO. IMPORTANTE:
GUARDAR PARA CONSULTAS POSTERIORES!

mPRIMA DELLUSO LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTE ISTRU-
ZIONI E CONSERVARLE PER  CONSULTAZIONI SUCCESSIVE
LINOSSERVANZA DI' QUESTE ISTRUZIONI PUO PREGIUDICARE LA
SICUREZZA DEL BAMBINO. IMPORTANTE: CONSERVARE PER CON-
SULTAZIONI SUCCESSIVE!

LS DISSE ANVISNINGER GRUNDIGT IGENNEM INDEN BRUG OG
OPBEVAR DEM GODT. HVIS DU IKKE FALGER DISSE ANVISNINGER,
KAN DET PAVIRKE DIT BARNS SIKKERHED. VIGTIGT: OPBEVAR TIL
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SENEREBRUG S

@ LUE NAMA OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA JA SALYTA
NE. JOS NAITA OHJEITA EI NOUDATETA, LAPSEN TURVALLISUUS
VOl OLLA VAARASSA. TARKEAA: SAILYTA MYOHEMPAA LUKEMISTA
VARTEN

INNAN DU BORJAR ANVANDA BARNVAGNEN: LAS IGENOM DESSA
ANVISNINGAR NOGGRANT OCH SPARA DEM FOR FRAMTIDA BRUK.
OM ANVISNINGARNA INTE FOLIS, KAN BARNETS SAKERHET AVEN
TYRAS. VIKTIGT: SPARAS FOR SENARE BRUK!

LES DISSE HENVISNINGENE GRUNDIG F2R BRUK OG OPPBEVAR
DEM FOR SENERE BRUK. HVIS DU IKKE FZLGER DISSE HENVISNIN-
GENE, SAKAN DETTE PAVIRKE SIKKERHETEN TILBARNET DITT.
VIKTIG: OPPBEVARES FOR SENERE BRUK!

MPINATIO THXPHEH, AIABASTE MPOSEKTIKAAYTES TIS OAHMIES KA
OYAAZTE TIS. SE MEPIMTQSH MH THPHEHE AYTON TON OAHITON,
ENAEXETAI NA EMHPEASTET APNHTIKA H ASGAAEIA TOY MAIAIOY
SAS. SHVIANTIKO: OYAAZTE IS OAHTES. MAMEM\ONTIKH XPHEH!

MEPE]  WCMOMb3OBAHVEM  VBIEMAA  MPOYMTAVITE
BHVMATETIBHO STV YKA3AHVIS 11 COXPAHVTE WX, ECTIA Bbl HE
BY/IETE BbINOMHSTH 3TV YKA3AHIAS, TO 3TOMOXET MOBMVSTH
HA BE3OTACHOCT BALLIETO PEBEHKA BAKHO: COXPAHVTE [
TATBHEVLLIETO MONb30BAHIAS!

@ CITITI CU ATENTIE ACESTE INDICATI INANTE DE UTILIZARE
PASTRATH.E. NERESPECTAREA ACESTOR INDICATI POATE PRE-
JUDICIA SIGURANTA COPILULUIDUMNEAVOASTRA. IMPORTANT: A
SE PASTRAPENTRU CONSULTARE ULTERIOARA!

= MPEMV YTOTPEBA MPOYETETE BHAMATENHO TE3 YKAAHYAS
/1 VI BATTASETE. [PV HECTASBAHE HA HACTOSILIVTE YKASAHIAS
BESOMACHOCTTA HA BALUETO [IETE HAMA JA E HAMTBIHO
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[APAHTUPAHA. BAXXHO: AITASETE 3A BELLY CTIPABKM!

m PROCITATE PAZLIIVO UPUTE KORISTENJAI SACUVAJTE IHZAKAS-
NIJE PREGLEDE. VASE DIJETE SEMOZE POVRIJEDITIAKONE SLKJE-
DITE UPUTE. VAZNO: SACUVATI ZA KASNIJE CITANJE U SLUCAJU
POTREBE!

Shogfishey iseon Pl g @ s
%mnmﬁmasﬁw e Ay
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BHI/IMATEJ'IHO I'IPOL4I/ITAJT ETO YI'IATCTBOTO 3A YIOTPEBA A
COWBAJTE [0 3A MNMOOOUHEXHA YTIOTPEBA. [IOKOIIKY HE W
CIEOUTE YTIATCTBATAMOXHO E BALLETO AETE IA CE TOBPELN.
BAXHO: A CE YYBA 3A TTOOOLHEXHO YATAHE!

m KULLANMADAN ONCE BU TALIMATLARI ITINALI SEKILDE OKUYUNUZ
VE BUNU SAKLAYINIZ. EGER BU TALIMATLARI YERINE GETIRMEZ-
SENIZ, COCUGUNUZUN EMNIYET! ETKILENEBILIR. ONEMLL: ILERIDE
OKUMAKIIGIN SAKLAYINIZ!

= PRECITAJTE PECLIVO PREDPOUZITIMTIETO POKYNYA ULOZTEICH,
KED NEUPOSLUCHNETE TIETO POKYNY, MOZE BYT BEZPECNOST
VASHO DIETATA OHROZENA DOLEATE: USCHOVAITE PRE
NESKORSIU POTREBU! )

[MEPEA BVKOPVCTAHHAM BAPOBY MPOYATATE YBAXHO L|
BKA3IBKIA TA 3BEPEXTH X. AKLLIO B HE BYIETE BYKOHYBATW LI
BKA3IBKIA, TO LIE MOXE BITIMHY T HA BE3TEKY BALLIOI ATAHW.
BAXIIMBO: 36EPEXITH ATNA NOOANTBLLIONO KOPACTYBAHHA!

@ PRECTETE PECLIVE PRED POUZITIM TYTO POKYNY A ULOZTE JE
KDYZ NEUPOSLECHNETE TYTO POKYNY, MUZE BYT BEZPECNOST
VASEHO DITETE OHROZENA. DULEZITE: USCHOVEJTE PRO
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POZDEJS| POTREBU! S

HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL GONDOSAN AZ ITT TALALHATO
UTASITASOKAT ES ORIZZE MEG OKET. HA ON AZ UTASITASOKAT
NEM KOVETI, VESZELYEZTETHETI GYERMEKE BIZTONSAGAT. FON-
TOS: KESOBBI MEGTEKINTES ERDEKEBEN ORIZZE MEG!

mPRZED ROZPOCZECEM UZYTKOWANIA NALEZY  UWAZNIE
PRZECZYTAC NINEJSZE WSKAZOWKI | STARANNE JE
PRZECHOWYWAC. NIEPRZESTRZEGANE TYCH WSKAZOWEK
MOZE NEGATYWNIE WPLYWAC NA BEZPIECZENSTWO DZIECKA
WAZNE: PROSIMY PRZECHOWAC W CELU POZNIEJSZEGO SPRA-
WDZENIA ) )

ENNE TOOTE KASUTUSELEVOTTU LUGEGE HOOLIKALT KAESOLE-
VAID JUHISEID JA SAILITAGE NEED. NENDE EIRAMINE VOIB SAADA
LAPSELE OHTLIKUKS. TAHTIS: HOIDA HILISEMAKS KASUTAMISEKS
ALLES!

mPIRVSLIETOSANASRUPIGIIZLASIETNORADIJUMUSUNUZGLABAJIET
TOS. JANETIEK IEVEROTI SIE NORADIJUMI, TAD TAS VAR IETEKMET
JUSU BERNA DROSIBU. SVARIG: LUDZU UZGLABAT VELAKAI PAR-
LASISANA!

m PRIES PRADEDAMI NAUDOTI, ATIDZIAI PERSKAITYKITE SIUOS NU-
RODYMUS IR ISSAUGOKITE JUOS ATEICIAL JEI SI NURODYMY
NESILAIKYSITE, TAI GALI PAKENKTI JUSU VAIKO SAUGA!. SVARBU:
SAUGOTI TAIP, KAD VISADA BUTU PO RANKA!

PRED UPORABO PAZLJVO PREBERITE TA NAVODILA IN JIH HRA-
NITE. CE TEH NAVODIL NE UPOSTEVATE, JE LAHKO ZMANJSANA
VARNOST VASEGA OTROKA. VAZNO: SPRAVITI ZA POZNEJSE POIS-
KANJE!

@ VAZNO: - PROCITAJTE POMNO OVE UPUTE PRIJE KORISTENJA
PROIZVODA, TE IH SACUVAJTE. AKONE SLIJEDITE OVE UPUTE, Sk

ing-Int-EN1888-Kinderwagen_ab_0_Monate_10-07-14 R5



GURNOST VASEG DJETETAMOZE BITI UGROZENA. VAZNO:
POHRANITI ZAPOTONJE CITANJE ZA SLUCAJ POTREBE!
VAZNO: - PROCITAJTE PAZLJVO OVA UPUTSTVA PRE

KORISTENJA PROIZVODA, TE IH SACUVAJTE. AKO NE SLE-
DITE OVA UPUTSTVA, SIGURNOST VASEG DETETA MOZE
BITI UGROZENA. VAZNO: SACUVATI DA BISTE NAKNADNO
MOGLI DA CITATE AKO USTREBA!
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Warnhinweise Kinderwagen o .
Lesen Sie diese Hinweise sorgfaltig vor der Benutzung und bewahren Sie sie auf. Wenn sie
diese Hinweise nicht beachten, kann die Sicherheit Ihres Kindes beeintrachtigt werden.
Dieser Wagen ist fur 1 Kind ab 0 Monaten bis zu einem Gewicht von 15 K g[;beelgnet.
Der Kinderwagenaufsatz ist nur fir ein Kind geeignet, das sich noch nicht selbst
aufsetzen bzw. auf die Seite rollen oder sich auf Hande und Knie stutzen kann.
Hochstgewicht des Kindes: 9 KG.

WARNUNG: Lassen Sie |hr Kind nicht unbeaufsichtigt.

WARNUNG: Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass alle Verriegelungen geschlossen sind.
Warnung: Legen Sie keine zusatzlichen Matratzen auf den Kinderwagen.

Das maximale Ladegewicht fiir den Korb betragt 3 KG.

WARNUNG: Vom Hersteller nicht zugelassene Zubehdrteile durfen nicht verwendet werden.
Dieser Kinderwagen ist fir ein Kind konstruiert und darf nur fir den Transport eines
Kindes verwendet werden.

Warnhinweis

WARNUNG: Am Schieber befestigte Lasten beeintrachtigen die Standfestigkeit des Wa%ens.
WARNUNG: Benutzen Sie immer die Feststellbremse wie beschrieben bzw. abgebildet,
wenn Sie den Kinderwagen abstellen.

WARNUNG: Benutzen Sie den Schrittgurt immer in Verbindung mit dem Beckengurt.
WARNUNG: Es ist vor Gebrauch zu Gberpriifen, dass der Kinderwagenaufsatz oder die
Sitzeinheit korrekt eingerastet ist.

WARNUNG: Dieses Erzeugnis ist nicht ?eeignet zum Joggen oder Skaten.

Das Ladegewicht einer zugekauften Plattform darf 20 kg nicht Uberschreiten.

Pflege und Wartun

Bitte beachten sie die Textilkennzeichnung. ) _

Bitte Gberpriifen Sie die Funktionalitat von Bremsen, Radern, Verriegelungen,

Verbindungselementen, Gurtsystemen und Néhten regelmallig.

Setzen Sie das Produkt nicht stérkerer Sonnenbestrahlung aus.

Um Rost zu vermeiden, muss das Produkt nach dem einsatz bei Regen oder Schnee
etrocknet und die Rader mit Schmiermitteln gewartet werden.
einigen, pflegen und kontrollieren sie dieses Produkt regelmaRig.

Vom Hersteller nicht zugelassene Zubehdrteile diirfen nicht verwendet werden.

Warnings for pushchairs

Please read these instructions carefull%/ before use and keep them for later reference.
The safety of your child could be put at risk if you do not follow these instructions.
This vehicle is designed for 1 child from 0 months up to a weight of 15 kg. The overall
load on the vehicle may not exceed 15 kg.

WARNING: Never leave your child unattended.

WARNING: Ensure that all latching devices are locked before use.

WARNING: Do not insert any additional mattresses into the vehicle.

The maximum loading weight for the basket is 3 kg.

WARNING: Accessories which are not approved by the manufacturer shall not be used.
Thlis push%h_laéir| has been designed for one child and shall be used for the transport for
only one child !

arnings
WARNINGgLoads suspended from the handle impair the stability of the vehicle.
WARNING: Always apply the parking brake as described / depicted when parking the vehicle.
WARNING: Always use the crutch strap in combination with the waist belt.
WARNING: Check that attachments and the seat unit are properly latched in before use.
WARNING: This product is not suitable for jogging or slgatirgjg.. ]
The loading weight of a platform supplied or purchased in addition may not exceed 20 kg.

Care and maintenance

Please note the textile designation. _

Please check on a regular basis that the brakes, wheels, latches, connecting elements,
belt systems and seams are properly functional.

Do not expose the product to strong sunshine. ) ]

After use in rain or snow, the wheels should be lubricated and the vehicle dried to prevent rust.
Care for, clean and check this product regularly.

Do not use accessories that have not been approved by the manufacturer.

Waarschuwingsinstructies kinderwagen
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Lees deze aanwig'zingen zorgvuldig voor het gebruik en bewaar ze. Indien u deze
aanwii(zin en niet opvolgt kan de veiligheid van uw kind worden belemmerd.

Deze kinderwagen is geschikt voor 1 kind vanaf 0 maanden tot een gewicht van 15
kg. De totale belasting van de kinderwagen mag 15 kg niet overschrijden.

AARSCHUWING: Laat uw kind niet achter zonder toezicht.

WA{-\It?SCI_-_IUWING: Overtuig er u voor het gebruik van, dat alle vergrendelingen
esloten zijn.

AARSCHUWING: Leg geen bijkomende matrassen op de kinderwagen.
V\@ARSCHUWING: Gebruik een veiligheidsgordel van zodra uw kind zelfstandig kan
zitten.

Het maximale beladingsgewicht voor de korf bedraagt 3 lég
Deze kinderwagen is slechts voor één kind geconstrueerd en mag slechts voor het
transport van één kind worden gebruikt.

Waarsch uwin/gasinstructies
WAARSCHUWING: Aan de duwstang bevestigde lasten belemmeren de stabiliteit van de

wagen.
W,EARSCHUWING: Gebruik steeds de blokkeerrem zoals is beschreven resp.
afgebeeld, wanneer u de kinderwagen parkeert. o

RSCHUWING: Gebruik de kruisgordel steeds in combinatie met de heupgordel.
WAARSCHUWING: Voor het 3ebrwk_moet worden gecontroleerd, of het
kinderwagenopzetelement of de zitunit correct is vergrendeld.
WAARSCHUWING: Dit product is niet geschikt om te Jog%en of te skaten.
Het beladingsgewicht van een meegeleverde of biigekochte platiorm mag 20 kg niet
overschrijden.

Verzorging en onderhoud

Gelieve het textieletiket in acht te nemen.

Gelieve de functionaliteit van remmen, wielen, vergrendelingen,
verbindingselementen, gordelsystemen en naden regelmatig te controleren.

Stel het product niet bloot aan hevige zonnestraling.

Om roest te vermijden moet het product na gebruik bij regen of sneeuw gedroogd en
de wielen met smeermiddelen worden onderhouden.

Reinig, verzorg en controleer dit product regelmatig.

Door de producent niet goedgekeurde accessoires mogen niet worden gebruikt.

Avertissements Poussettes
Lire ces instructions avec attention avant utilisation et les conserver pour les besoins
futurs. Si vous ne respectiez pas ces instructions, la sécurité de votre enfant pourrait
en étre affectée.
Cette poussette est congue pour 1 enfant a partir de la naissance et jusqu’a un poids
maximum de 15 k%.
AVERTISSEMENT: Cette nacelle convient pour un enfant qlui ne sait pas s’asseoir
seul, rouler sur lui-méme ni se redresser en s’appuyant sur les mains et les genoux.
Poids maximal de I'enfant: 9 kg.
AVERTISSEMENT: Il peut étre dangereux de laisser votre enfant sans surveillance.
AVERTISSEMENT: S'assurer que tous les dispositifs de verrouillage sont
correctement enclenchés avant utilisation.
AVERTISSEMENT: Ne posez pas de matelas supplémentaire sur la poussette.
La charge maximale limite pour le panier est de 3 KG.
Cette poussette est appropriée pour le transport d’'un seul enfant. Ne laisser jamais un
deuxiéme enfant s’installer sur un élément quelconque du chassis pour 'lemmener.
%/\\éERTItSSEMENT: Ne pas utiliser d‘accessoires n‘ayant pas été approuves par le
abricant.
Cette poussette est appropriée pour le transport d'un seul enfant. Ne laisser jamais un
deuxiéme enfant s‘installer sur un élément quelconque du chassis pour I'emmener.
Avertissements
AVERTISSEMENT: Le fait d’accrocher au poussoir une charge influe sur la stabilité
de la cette poussette est appropriée pour le transport...
AVERTISSEMENT: Utilisez toujours les freins de blocage comme décrit ou illustré,
uand vous garez la poussette.
VERTISSEMENT: Ne jamais utiliser I’entre%ambe sans la ceinture de maintien.
AVERTISSEMENT: Vérifier que les dispositifs de fixation de la nacelle ou du siége
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soient correctement enclenchés avant usage.
AVERTISSEMENT: Ne pas utiliser la poussette en faisant du jogging et des
Erome_:nades en rollers. ] o .

e poids de charlczlement d’'une plate-forme achetée ultérieurement ne doit pas
dépasser les 20 kg.

Entretien et maintenance

Veuillez tenir compte de I'étiquette textile.

Veuillez vérifier a intervalles réguliers le fonctionnement des freins, des roues, des
verrouillages, des éléments de jonction , des systemes de ceinture et des coutures.
N’exposez pas le produit au rayonnement intensif du soleil.

Pour éviter la rouille, il faut sécher le produit aprés un emploi sous la pluie ou la neige et
entretenir les roues avec un lubrifiant.

Nettoyez, entretenez et contrélez ce produit a intervalles réguliers.

Il ne faut pas utiliser des accessoires non homologués par le fabricant.

Avisos cochecitos de ninos

Lea estas instrucciones detenidamente antes de usar el articulo, y guardelas en lugar
seguro. El no observar estas instrucciones, puede perjudicar la

se%)urldad de su hijo. = .

Este cochecito esta destinado para 1 nifio a partir de una edad de 0 meses y un peso de
hasta 15 kg. La carga total del carrito para niflos no debe superar los 15 kg.
ADVERTENCIA: No deje a su nifio nunca sin vigilancia. .

ADV%RTENCIA: Antes de usar el cochecito, compruebe que los cierres estén todos
cerrados.

ADVERTENCIA: No coloque colchones adicionales en el cochecito para nifios.
ADVERTENCIA: Utilizar el cinturén de seguridad, tan pronto como su nifio pueda
sentarse por si mismo.

La cesta se debe cargar, como maximo con 3 kg. .
Este cochecito ha sido construido para un nifio y sélo debe usarse para transportar a un solo nifio.

VISOS
AD\éER_tTENCIA: Las cargas sujetadas en el empujador disminuyen la estabilidad del
cochecito.
ADVERTENCIA: Al aparcar el cochecito para nifios, accione siempre el freno de fijacion,
tal y como esté descrito o se muestre en la figura.
ADVERTENCIA: Utilizar el cinturon paso-a-paso, siempre en combinacion con el
cinturdn _Ipelwano. .
ADVERTENCIA: Antes de usar el articulo, debe comprobarse que la pieza sobrepuesta
del cochecito [para nifios o la unidad del asiento esté correctamente enclavada.
ADVERTENCIA: Este producto no es adecuado para hacer footing, ni para ir en monopatin.
El peso de carg?(a de la plataforma suministrada o adquirida adicionalmente no debe
superar los 20 kg.

Cuidado y mantenimiento
Tener en cuenta el simbolo del tejido textil.
Compruebe periédicamente que los frenos, las ruedas, los cierres, los elementos de
unidn, los sistemas de cinturones y las suturas funcionen perfectamente o estén en
erfecto estado.
o exponer el producto a una intensa radiacion solar.
Para evitar la formacion de éxido, debe secarse el producto después de exponerlo a la
lluvia a la nieva, lubricandose las ruedas con un agente adecuado.
Limpie, cuide y compruebe periddicamente este articulo.
No deben utilizarse piezas accesorias no autorizadas por el fabricante.

Adverténcias para carros de bebé

Antes de utilizar o produto, leia estas instru¢gdes antentamente e guarde-as. A
inobservacéo destas instrucdes podera afectar a seguranca do seu filho.

Este carro de bebé é apropriado para bebés de 0 meses a 6 meses e até ao peso
maximo de 15 kgs. A carga maxima do carro de bebé ndo devera exceder 15 kgs.
ADVERTENCIA: Nao deixe o seu bebé por vigiar.

ADVERTENCIA: Antes de utilizar o carro de bebé, certifique-se de que todos os
dispositivgs de blogueio estdo devidamente engatados.

ADVERTENCIA: Nao cologue colchdes adicionais no carro de bebé. .
ADVERTENCIA: Use um cinto de seguranga logo que o bebé se possa sentar por si so.
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A carga méxima do cesto é de 3 kgs. ._
Este carro de bebé foi construido para um bebé e sé pode ser utilizado para
transportar um_ bebé.

Adverténcias

ADVERTENCIA: Cargas penduradas nos punhos/arco de empurrar afectam a
estabilidade do carro de bebé.

ADVERTENCIA: Utilize o travdo como se descreve ou se representa na figura, sempre
gue parar,ou estacionar o carro de bebé.

ADVERTENCIA: Utilize o cinto das virilhas sempre em combinag&o com o cinto da bacia.
ADVERTENCIA: Antes de usar o carro de bebé, certifique-se de que os dispositivos de
fixacdo dq assento ou da cadeira estao devidamente engatados.

ADVERTENCIA: Este produto ndo é apropriado para utilizagdo a correr nem na pratica
de patins em linha.

O peso de carga de uma plataforma fornecida com o carro de bebé ou adquirida
separadamente, ndo devera exceder 20 kgs.

Limpeza e manutencgao

Observe as indicagbes contidas nas etiquetas dos téxteis. ) N
Verifique periodicamente a funcionalidade dos travoes, das rodas, dos dispositivos de
bloqueio, dos elementos de fixacdo e dos sistemas de cintos bem como as costuras.
N&o exponha o produto a incidéncia de raios solares fortes.

Para evitar corrosao, dever-se-a secar o produto depois de cada utilizagao a chuva ou
na neve, e lubrificar as rodas com um lubrificante.

Limpe, controle e cuide periodicamente este produto. )

Nao é permitido utilizar pe¢as que n&o forem homologadas pelo fabricante.

Avvertenze passeggino o o

Prima dell'uso leggere attentamente queste istruzioni e conservarle per consultazioni

guccgssive. L'inosservanza di queste istruzioni puo pregiudicare la sicurezza del
ambino.

Questo passeggino & progettato per 1 bambino a partire da 0 mesi e per un peso max.

di 15 kg. Il carico massimo del passeggino non deve superare i 15 kg.

ATTENZIONE: Non lasciare il bambino incustodito

ATTENZIONE: Prima dell’'uso assicurarsi che tutti i fermi siano bloccati.

ATTENZIONE: Non mettere materassi addizionali nel passegé;ino.

ATTENZIONE: Usare una cintura di sicurezza non appena il bambino & in grado di stare

seduto autonomamente.

La portata massima del cestello € di 3 kg.

Questo passeggino & costruito per un bambino e deve essere utilizzato solo per il

trasporto di un bambino.

Avvertenze

ATTENZIONE: | carichi fissati al manico pregiudicano la stabilita del passeggino.
ATTENZIONE: Quando si posteg?ia il passeggino, usare sempre il freno di
stazionamento come descritto e illustrato.

ATTENZIONE: Usare sempre la cintura ventrale in combinazione con quella addominale.
ATTENZIONE: Prima dell'uso assicurarsi che il seggiolino riporto o l'unita di seduta
siano scattati correttamente in posizione.

ATTENZIONE: Questo prodotto non € adatto per fare jogging o pattinare.

La portata di una piattaforma in dotazione o acquistata non deve superare i 20 kg.

Cura e manutenzione

Osservare il contrassegno sul tessuto.

Controllare regolarmente la funzionalita di freni, ruote, fermi, elementi di collegamento,
sistema delle cinghie e cuciture.

Non esporre il prodotto a forti radiazioni solari.

Per evitare la ruggine, dopo 'uso sotto pioggia o neve il prodotto deve essere asciugato
e le ruote devono essere ingrassate con un lubrificante.

Pulire, manutentere e controllare regolarmente questo prodotto.

Non usare accessori non autorizzati dal produttore.

Advarselshenvisninger barnevogn

Laes disse anvisninger grun |8t igennem inden brug og opbevar dem godt. Hvis du ikke
folger disse anvisninger, kan det pavirke dit barns sikkerhed.

Denne barnevogn er egnet til 1. barn fra 0 maneder med en vaegt pa op til 15 kg.
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Totalbelastningen af barnevognen ma ikke overskride 15 kg.

ADVARSEL: Lad ikke dit barn veere uden opsyn.

ADVARSEL: Forvis dig inden brug om, at alle laseanordninger er lukket.

ADVARSEL: Laeg ingen ekstra madrasser i barnevognen.

ADVARSEL: Anvend en sikkerhedssele, sa snart dit barn selv kan sidde.

Den maksimale leesseveegt for kurven udger 3 kg.

Denne barnevogn er kun konstrueret til €t barn og ma kun anvendes til transport af ét barn.

Advarselshenvisninger

ADVARSEL: Pa héndtaghet fastgjorte laster pavirker vognes stabilitet.
ADVARSEL: Benyt altid handbremsen, som beskrevet hhv. vist, nar du stiller
barnevognen fra dig.

ADVARSEL.: Benyt altid skridtselen i kombination med baekkenselen.
ADVARSEL: Det skal inden brug kontrolleres, om barnevognsindsatsen eller
saedeenheden er gaet korrekt i indgreb.

ADVARSEL: Dette produkt er ikke egnet til jogging eller skating.

Leessevaegten pa en medleveret eller ekstra kebt platform ma ikke overskride 20 kg.

Pleje og vedllgeholdelse

Veer venligst opmeerksom pa tekstilmaerkningen

Kontroller funktionaliteten af bremser, hjul, laseanordninger, forbindelseselementer,
selesystemer og sgm regelmaessigt.

Udseet ikke produktet for kraftigt sollys.

For at undga rust skal produktet efter brug i regnvejr eller sne tagrres af og hjulene skal
vedligeholdes med smgremiddel. .

Rens, plej og kontroller produktet regelmeaessigt.

Af fabrikanten ikke godkendte tilbehgrsdele ma ikke bruges.

Varoitukset lastenvaunut

Lue nama ohljeet huolellisesti ennen kayttda ja sailyté ne. Jos néitd ohjeita ei noudateta,
lapsen turvallisuus voi olla vaarassa.

Nama lastenvaunut on tarkoitettu 1 lapselle 0 kuukauden iasta Iahtien 15 kiloon.
Lastenvaunujen kokonaisrasitus ei saa olla enemman kuin 15 kg.

VAROITUS: Ala jata lasta ilman valvontaa.

VAROITUS: Varmista ennen kayttda, etta kaikki lukitukset ovat kiinni.
VAROITUS: Ala laita lastenvaunuun ylimaaraisia patjoja.

VAROITUS: Kayta turvavyota, heti kun lapsi voi istua yksin.

Korin maksimaalinen rasitus on 3 kg.

Nama lastenvaunut on suunniteltu yhden lapsen kayttdon, ja niilla saa kuljettaa
ainoastaan yhta lasta.

Varoitukset

VAROITUS: Tydntdosaan ripustetut tavarat vaikuttavat negatiivisesti vaunujen tasapainoon.
VAROITUS: Kiinnita py6rajarru kuten kuvattu, aina kun laitetaan paikoilleen.
VAROITUS: Kéyta jalkavyota aina yhdessa lantiovyén kanssa.

VAROITUS: Ennen kayttoa on tarkastettava, etta lastenvaunujen koppa tai istuinosat
ovat kiinnittyneet kunnolla.

VAROITUS: Tama tuote ei sovellu kaytettavaksi juostessa tai rullaluistellessa.

Mukana toimitettua tai lisdosana ostettua tasoa ei saa kuormittaa enempaa kuin 20 kg.
Hoito ja huolto

Ota huomioon tekstiilimerkinta.

Tarkasta saanndllisesti jarrujen, pydrien, lukituslaitteiden, litososien, véiden ja saumojen kunto.
Ala altista tuotetta voimakkaalle auringonpaisteelle.

Kun tuotetta on kaytetty sateessa tai lumessa, se on kayton jalkeen kuivattava ja pyorat
on voideltava.

Puhdista, hoida ja tarkasta tuote saanndéllisesti.

Ei saa kayttaa lisdosia, joita valmistaja ei ole hyvaksynyt.

Varningsinformation barnvagnar

Innan Du bérjar anvanda barnvagnen: 18s igenom dessa anvisningar noggrant och spara
dem for framtida bruk. Om anvisningarna inte foljs, kan barnets sakerhet aventyras.
Denna barnvagn &r avsedd for 1 barn fran 0 manader upp till en vikt pa 15 kg. Den totala
belastningen pa barnvagnen far inte éverskrida 15 kg.

VARNING: Lamna inte barnet utan uppsikt.

VARNING: Innan Du anvander vagnen: kontrollera att alla sparrar ar sténgda.
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VARNING: Lagg inga extramadrasser pa barnvagnen.

VARNING: Anvand sele sa snart som barnet kan sitta sjalv.

Den maximala lastvikten for korgen &r 3 kg.

Denna barnvagn ar konstruerad for ett barn och far anvandas endast for transport av ett barn.

Varningsinformation

VARNING: All belastniné; tpé\ handtaget paverkar vagnens stabilitet.

\SARNING: Anvand alltid fotboromsen s& som beskrivs resp. illustreras nar Du stéller ifran
ig vagnen.

VARNING: Anvand alltid grenbéltet i kombination med héftbaltet.

VARNING: Kontrollera innan Du anvander vagnen att insatsen eller sittdelen sitter ordentligt fast.

VARNING: Denna produkt ar inte l[amplig drjo]ggning eller skating.

Lastvikten for medlevererad eller tillkdpt platta far inte dverskrida 20 kg.

Skotsel och underhall

Beakta textiimarkningen.

Kontrollera regelbundet funktionen fér bromsar, hjul, spérrar,
férbindelseelement, band och sémmar.

Lat inte vagnen sta i starkt solljus. .

For att undvika rost maste Du torka vagnen och underhalla hjulen med
smorjmedel nar Du har anvant den i regn eller sno.

Rengor, varda och kontrollera vagnen regelbundet.

Tillbehor som inte ar fillatna av tillverkaren far inte anvandas.

Varselhenvisninger barnevogner

Les disse henvisningene grundig fer bruk’og oppbevar dem for senere bruk. Hvis du ikke
folger disse henvisningene, sa kan dette pavirke sikkerheten til barnet ditt.

Denne barnevo%nen er egnet for 1 barn fra 0 maneder til en vekt pa 15 kg. Den totale
belastningen til barnevognen ma ikke overskride 15 kg.

ADVARSEL: La aldri barnet veere alene.

ADVARSEL: Fgr bruk ma du forsikre deg om at alle slaer er lukket.

ADVARSEL: Ikke Ie?g ekstra madrasser i barnevognen.

ADVARSEL: Bruk et sikkerhetsbelte med en gang barnet kan sitte alene.

Maksimal vekt for kurven er 3 kg.

Denne barnevognen er laget for et barn, og far kun brukes til transport av et barn.

Varselhenwsnlnger
ADVARSEL: Last som festes pa handtaket pavirker barnevognens stabilitet.
ADVARSEL: Bruk alltid bremsen som beskrevet eller vist pa bildet nar du parkerer
barnevognen.

ADVARSEL.: Beltet for skrittet ma alltid brukes i kombinasjon med bekkenbeltet.
ADVARSEL.: Fgr bruk ma en kontrollere at barnevogntoppen eller sitteenheten er last riktig fast.
ADVARSEL: Dette produktet er ikke egnet for jogging eller skating.

Lastevekten til en medlevert eller ekstra kjgpt plattform ma ikke overskride 20 kg.

Pleie og vedlikehold

Veer oppmerksom pa tekstilmarkeringen.

Kontroller regelmessig at bremsene, hjulene, slaene, forbindelseselementene,
beltesystemene og sgmmene fungerer.

Ikke utsett apparatet for sterk sol. . .

For a unnga rust ma produktet tarke etter bruk i regn eller sng, og hjulene ma smgres
inn med smaremiddel. ) .

Dette produktet ma rengjares, pleies og kontrolleres regelmessig.

Tilbehar som ikke godkjennes av produsenten ma ikke brukes.

I'Ipoaéowommg UTTOOEICEIG VIO KOPOTTAKIA

Mpiv atrd Tn xpnan, dIaBAaTE TIPOTEKTIKA GUTéé TIG 0BNYiEG KAl QUAGETE TIG. Z€ TTEPITITWON
pn g’]pnor}g QUTWV TWV 0BNYIWV, EVOEXETAI va BETETE OE KivOUVO TNV ATQAAEIa TOU
TTaIdIoU Oag.

To TTapov TTaIBIKO KAPOTaAKI ival KATAAANAO yia 1 TTaudi atro 0 pnvwv Kai BApoug PEXP!
15 KIAWV. H GUVOAIKN @OPTIGN TOU KOPOTIoU OtV ETTITPETTETAI VA UTTEPRaivel Ta 15 KIAQL.
MNPOEIAOMOIHXH: Mnv agrjvete 10 TraIdi 0ag POVO xwpig\sﬂiﬁ)\awn.
I']POE)I\AOI'IQIHZH: Mpiv a1o TN Xpran, BeRaiwdeite 0TI GAOI OI UNXAVIOPOi ao@AAITNG
gival KAEIgTOI.

MPOEIAOMNOIHZH: Mnv Totro6ETEITE TTPOCOETA OTPWATA GTO KAPOTTAKI.
MPOEIAOMNOIHZH: Xpnaipotroigite {wvn ag@aA&iag, JOAIG TO TTaIdi GG PTTOPEI va
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KABETAI ATTO LOVO TOU.
To péyiaTo BAapog PopTiou yia To KOAGBI avépyeTal aTa 3 KIAG.
AUTO TO TTAIBIKO KAPOTOAKI EiVal KATOOKEUATUEVO YIa éva TTaIdi Kal ETTITPETTETAI VAL
)ﬁnolporromml YIQ TN HETAPOPA PHOVO EVOG TTAIBIOU.
KE
MPOEIAOIOI ZH:g(DopTia OTEPEWMEVA OTO XEPOUAI £TTNPEACOUV TN OTABEPOTNTA TOU
KApOTaIoU.
MNPOEIAOTOIHXZH: XpnOIUOTTOIEITE TIAVTA TO PPEVO OKIVNTOTTOINONG, OTTWG TTEQIYPAPETA

QTTEIKOVICETAI, OTAV AKIVNTOTTOIEITE TO KAPOTGAKI.

POEIAQTIOIHZH: XpnaiuoTTolgite T {uvn TTOBIWV TTAVTOTE OE GUVOUATHO HIE TN (v Aekavng.
MPOEIAOMOIHZH: TIpiv atro 1) XpNaon, EAEYXETE EQV TO £GAPTNUA TOU KAPOTAIOU A TO
KaBiopa 8i9|uv 0gQalioel owaTd, , i o
MPOEIAOINOIHZH: AuTto 1O TTPOIdV deV eVOEIKVUTAI VIO TCOKIVYK 1) OKEITIVYK.

To Bdpog popTtiou pIag TTapadoTéAG 1 ayopadpévng TTAATPOPHOG OEV ETTITPETTETAI VA
utrepPaivel Ta 20 KIAG. .

[TepiTTOinONn KAl ouvTAPnon

[POTEXETE TNV UPATUATIVN ETIKETA. ) ] , ,
EAEYXETE TAKTIKA TN AEITOUPYIKOTNTA TWV PPEVWY, POBWY, ATPANITEWY, TUVOETIKWY
OTOIXEIWV, TUATNHATWY TTPOTOECNG KAl PAPWV.

Mnv ekBETETE TO TTPOIOV TE £vTovn NAIOKK aKTIVOBOAIa. o )
Npog atTopuyr) OXNUATIOUOU OKOUPIAG, HETA TN XPrON O BPOXI 1) XIOVI OTEYVWVETE TO
TTPOIOV KO GUVTNPEITE TIG POBEG UE AITTAVTIKO.

KoBapideTe, TTEPITTOIEITTE KAl EAEYXETE TO TTAPOV TTPOIOV TOKTIKA.

MnV XPNOILOTTOIEITE N EYKEKPIUEVO ATTO TOV KOTATKEUAATH £EAPTAMATA.

[penynpexaatoLLpe ykasaHus [eTckve Konsckm

Mepen ncnonb3oBaHWEM M3Genus NpoYMTanTe BHUMATENbHO 3TN yKasaHus 1
coxpanuTe unx. Ecnu Bel He ByaeTe BbINONHATL 9TU yKa3aHUs, TO 3TO MOXET NOBNUSATh
Ha 6esonacHocTb Ballero pebéHka. B

OTa Konsicka npegHasHaveHa ansa 1 pebéxka ot 0 mecsaueB 1 4OCTUXKeHUS Beca B 15 kr.
O6Las Harpyska AETCKON KOMACKW He AOMKHa npeBbIaTh 15 Kr.
MPEAQYMNPEXOEHWE: He octasnsante Bawero pebéHka 6e3 Hagsopa.
MNPELOYMNPEXOEHNE: Y6eauTteck nepes npyMeHeHnem, 4To Bce Grokmpytoime

FICT ONCTBA 3aONKCUPOBaHDI.
PEOYTIPE HWE: He knagute H1KaKnx SOMNOMHUTESbHBIX MaTpaLeB B AETCKYHO KOIACKY
MPELOYMPEXOEHWE: MNonb3yntech peMHEM 6e30MacHOCTU, Kak ToNbKo Balw pe6éHok
HaYy4YNTbCA CUAETb CAMOCTOSATENBHO.

MakcrmanbHas Harpy3ka Ha KOp3unHKY COCTaBnsieT 3 Kr.

OTa Komnsicka CKOHCTPyMpoBaHa Ansi O4HOro pebeHKa 1 MOXET UCMOMb30BaTbCs
WCKIMIOYMTENBHO NS TPaHCMOPTUPOBKM OOHOrO pebeHka.

[Mpeaynpexpatouine
I'IFPngPI':pM)EﬁVIE: Il:léysbl, NoBeLUEHHbIE Ha PYYKe KOMACKM BINAIOT Ha

CTOWYMBOCTb OETCKOM KOMSICKA

PELOYTIPEXXOEHWE: Bceraa nonb3yntech CTOAHOYHBbIMW TOPMO3aMK, Kak OnMcaHo
unm nobpaxeHo, ecnu Bl napkyeTe KONsCKy.
MPELOYMPEXOEHWME: Bcerga nonb3yiTe WaroBbiM pEMHEM B KOMOMHaLMK C
HabeOpeHHbIM PEMHEM.
I'IPE,EI,{}I'IPE EHWE lMepea npyMeHeHneM HEOOX0AUMO MPOBEPUTL, YTOObI Hacaaka
[ETCKOM KOMSCKM U KOMIMIEKT CUAEHUSI NPaBUIbHO CUAAT HA CBOMX MeCTax.
MPELOYMNPEXOEHWME: 3T0 n3genve He NpUrogHo Aris Toro, YTobbl C HUM 3aHUManmchb
CMOPTUBHBLIM OErOM UM KaTaHNEM Ha POJINKaXx.
BecoBas Harpy3ka Ha NOCTaBMSAEMYH U NPUOBPETEHHYIO OTAENBHO MNaTtdopmy He
OormxkHa npesblwaTh 20 Kr.

Yxoa n obcnyxmBaHue
O6palyarite BHUMAHNE Ha MapKMPOBKY TEKCTUNS.
MpoBepsiiTe, NoXanyncTa, perynsipHo AeNCTBUE TOPMO30B, KOMNEC, GNOKMPYOLLMX
NpPUCNocobneHnin, COEaUHSAIIOLLMX SNEMEHTOB, CUCTEMbI PEMHEN U LLBbI.
€ noggepranTte n3genme CUIbHOMY CONTHEYHOMY M3MYYEHUIO.
UTo6bl n3bexaTtb pXXaBYMHbI, U3LAENNE HY>KHO NMOCIE MCNOSb30BaHWSA MpU AOXKAE UK
CHere BbICYLUNTb, a Konéca obpaboTaTb CMasbiBaloLLMM BELLLECTBOM.
UuncTtute, yxaxmBanmTe 1 KOHTPONMPYINTE 3TO U3AENNE PErynsapHo.
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Henbas NPUMEHATb AOMNOJIHUTENbHbIE ﬂpVICFIOCO6J'IeHI/IF|, He JonyLeHHble
n3rorosuUTeNem.

Indicatii de avertizare carucior pentru copii

Cititi cu atentie aceste indicatii inainte de utilizare si pastrati-le. Nerespectarea acestor
indicatii poate prejudicia siguranta copilului dumneavoastra.

Acest carucior pentru copil este conceput pentru 1 copil incepand de la 0 luni pana la o
greutate de 15 kg. Incarcarea totala a caruciorului nu are voie sa depaseasca 15 kg.

VERTIZARE: Nu va lasati copilul nesupravegheat.

AVERTIZARE: Inainte de utilizare asigurati-va ca toate blocarile sunt inchise.

AVERTIZARE: Nu asezati saltele suplimentare pe caruciorul pentru copii.

AVERTIZARE: De indata ce copilul dumneavoastra poate sa stea asezat independent

utilizati o centura de siguranta.

Greutatea maxima de incarcare a cosului este de 3kg.

Acest carucior pentru copii este conceput pentru un copil si are voie sa fie folosit numai

pentru transportul unui copil.

ndicatii

AVERTIZARE: Sarcini prinse de bara de impingere afecteaza stabilitatea caruciorului.

AVERTIZARE: Atunci cand parcati caruciorul utilizati intotdeauna frana de imobilizare in

modul descris, resPectiv reprezentat.

AVEtRTt!ZARE: Utilizati centura dintre picioare intotdeauna Th combinatie cu centura
entru bazin.

AVERTIZARE: Inainte de utilizare verificati daca garnitura de suprainaltare a caruciorului

sau unitatea de asezare au intrat bine in locas. o o )

AVERTIZARE: Acest produs nu este adecvat pentru jogging sau patinaj cu rotile.

Greutatea de incarcare a unei platforme livrate sau cumparate suplimentar nu are voie

sa depaseasca 20 kg. |

Ingrijire si intretinere

Va rugam sa aveti in vedere etichetarea textila.

Va rugam sa verificati in mod regulat functionalitatea franelor, rotilor, blocarilor,

elementelor de legatura, sistemelor de centura si cusaturilor.

Nu expuneti produsul radiatiei solare intense.

Pentru a se evita rugina, produsul trebuie uscat dupa ce a fost utilizat pe timp de ploaie

sau zapada, iar rotile trebuie intretinute cu lubrifianti.

Curatati, Tngrijiti si controlati acest produs in mod periodic.

Nu este permisa utilizarea de accesorii neadmise de catre producator.

peaunTernHn ykasaHA OETCKA KOJTNYKA

Mpegu ynotpeba npoyeTeTe BHUMATENHO Te3n ykaszaHus 1 rv 3anasete. [pu

HecnasBaHe Ha HacTosILLMTe. ykadaHus 6e3onacHocTTa Ha BaweTo gete HaAva aa e

HambIHO rapaHTUpaHa.

Tasn geTcka Konmyka e nogxogsila 3a 1 gete Ha Bb3pacTt Hag 0 meceua c Terno go 15

K. 06u.\9|To HaToBapBaHe Ha AeTckaTa konuyka He 6rea aa npesuwasa 15 kr.

MPENYI PE;IéﬂEHI/IE: He octaesiite 6e3 Hag3op BaweTo gete.

MPEOYMNPEXOEHWE: MNpean n3nonssaHe ce yBepeTe, Ye BCUYKM Bnokmpalim

HCTEOVICTBa Ca 3aTBOPEHM.

PEOYMNPEXOEHWE: He noctassinTe 4OMbAHUTENHM MaTpaLum B AeTCKaTa Konmyka.
MPEOYNMPEXIOEHWNE: N3nonasarTe obe3onacsiBaly KornaH Lwom aeteto Bu Beue moxe
Aa ceay CamOCTOSITENHO.

MakcumanHuaT ToBap 3a Kowa e 3 Kr.
Taan Konuyka e KOHCTpyMpaHa 3a eqHo AeTe 1 Moxe Aa 6bae M3nonssaHa 3a Bo3eHe
camo Ha efjHo JeTe.

HF}DG%I'E)G NTEJTHN

MPEOYTIP HWE: 3akpeneHn BbpXy ApbXKaTa TEXECTN BOASAT 40 HamansiBaHe

CTabuHOCTTa Ha KosmyKaTa.

MPEAYNPEXOEHWE: N3nonssaiiTe BUHarn brnokupatlara cnvpadka Kakto e onmcaHo
ecrl. m306ga3eHo, KoraTo oCTaBsiTe JeTckaTa Konm4yka Ha MSCTO.
PEOYMNPEXOEHWE: Vsnonssarite BUHarn MmHasalyns MeXay KpakaTta KonaH B

KOMOVHaUmMs ¢ HaabeapeHus KonaH.

MPEOYMNPEXOEHWE: Mpenu ynotpeba Aa ce npoBepsiBa, Aanu KOWbLT Ha AeTckaTa

KOnM4yKka Unm cegarnkara ca npaBuITHO OUKCUPaHMU.

MPEOYMPEXOEHNE: ToBa nsgenve He e NOAX0AALLO0 3a AXKOMMHI UK 3a KapaHe Ha
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OJIKOBU KbHKM.
+ Ternoto Ha HaTOBapBaHe Ha BM13allaTa B 4OCTaBKaTa U AOMbIIHUTENHO 3aKyneHaTa
nnatopma He 6uea aa Hagxebpns 20 kr.

C'bXpaHFIBaHe M noagpbXKKa

*  Monum o6bpHeTe BHUMaHWE Ha MapKMpoBKaTa BbpXy TekcTuna.

*  Monuwm npoBepsBanTe peaoBHO rOQHOCTTa Ha cnnpaykuTe, konenara, 6roknMpoBkuTe,
CBbP3BaLLMTE €NEMEHTU, CMCTEMaTa OT KONaHW 1 LLIEBOBETE.

* He octaBanTe npogykTa N3foXeH Ha CUMHa CITbHYeBa CBETNMHA

» 3a u3bsreaHe NosBABAHETO Ha pbXxda cnef ynotpeba npu Awbxa U CHAr € HeobXo0AMMO
n3genueTo Aa ce NoAcyLlasa, a kofenarta Aa ce noggbpXaT CbC CMa30yHU MaTepuanm.

* PepoBHO nouncteante, nogabpxante 1 KOHTPONMpanTe HACTOSALLMSA NPOOYKT.

« _ [1a He ce n3nonssar Heogobpeqy, OT NPOV3BOANTENS KOMMNMNEKTYBALLM YacTu.

il Upute i opomene Djecija kolica ) )

» Procitajte pazljivo upute koristenja i saCuvaijte ih za kasnije preglede. VaSe dijete se
moze povrijediti ako ne slijedite upute. ) . ]

+ Ova dijecija kolica su prikladna za 1 dijete od 0 mjeseca do tezine od 15 kg. Ukupni teret
gecl ih kolica ne smije preci 15 kg.

*  PAZNJA: Ne ostavljajte Vase dijete bez nadzora.

»  PAZNJA: Uvjerite se prije koristenja da su svi zakraCune zatvoreni.

*  PAZNJA: Nemojte stavljati dodatne madrace na djecija kolica.

»  PAZNJA: Koristite sigurnosni kaj$ kada Vase dijete moze samostalno da sjedi.

* Maksimalni teret za korpu iznosi 3 kg.

» Ova djecija kolica su konstruirana za jedno dijete, i smiju biti koriStena samo za transport
jednog djeteta.

R Upute

*  PAZNJA: Tereti prikaceni na guralu umanjuju ¢vrstinu kolica.

»  PAZNJA: Koristite uvjek kocnice kako je opisano odnosno naslikano, kada ostavite
djegija kolica.

» PAZNJA: Uvjek koristite medunozni kajs u kombinaciji sa karli¢nim kajSem.

. E@_ZNJAl: Prije koriStenja se mora provijeriti da li je jedinica za sjedenje korektno
Skljpcnula.

»  PAZNJA: Ovaj proizvod nije prikladam za dzogiranje ili skejtovanje.

« _ Teret priloZzene ili dodatno kupljene platforme ne smije prekoraditi 20 kg.

&l Njega i odrzavanr|e

» Obratite paznju na tekstilni znak.

» Provjerite redovito funkcionalnost ko¢nica, tockova, zakraCuna, spojnih elemenata,
kajSnog sistema i Savova.

* Ne ispoljavajte proizvod jakim sunCevim zracima. L o ]

» Da se izbjegne hrda, proizvod se mora nakon KkoriStenja po kisi ili snijegu osusiti i tockovi
se moraju podmazati sa sredstvom za podmazivanje.

* Redovito Cistite, odrzavajte i kontrolirajte ovaj proizvod.

« _ Dodatni cﬂelovi koji nisu odobreni od proizvodaca se ne smiju koristiti.
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HariomeHn 3a npeayrnpenysas-e ﬂjeTCKI/I KOJIN4YKA )

* BnumaTtenHo npounTajTe ro ynatctBoTo 3a ynotpeba n covyBajTe ro 3a NogoLHexHa
ynoTpeba. [IoKorkKy He rv cneguTe ynatctBaTa MOXHO € BalueTo gete ga ce nospeau.

» OBaa getcka konu4yka e HameHeTa 3a 1 gete og 0 meceum na cé oo TexnHa og 15 Kr.

BKynHOTO onToOBapyBaH-e Ha Konu4ykaTa 3a fela He cmee Aa npedekopn 15 kr.

MPEOYMNPELOYBARE: He ro octaBajte BaweTo gete 6e3 Haasop.

MPEOYTPELYBAHSE: [1o6po ocurypajTte ce npen, ynotpeba, Aeka cuTe ocurypadm ce 3aTBOPEHN.

MPEOYTMPELYBAHE: He BMeTHyBajTe ONOMHUTENHN OyLUeunHsa Bp3 AeTckaTa Konnyka.

MPEOYNPEOYBAHE: Ynotpebete 6e36eaHoceH pemeH BedHall OTkako Baweto gete

MOXe CaMOCTOjHO [a ceaM.

MakcnmanHaTta TexxnHa Ha ToBapeHe 3a kopnaTta U3HecyBa 3 Kr.

» OBaa feTcka Konu4ka e KOHCTpyMpaHa 3a eHo AeTe 1 cMmee Aa buae kopucTeHa
WCKINYyYMBO 3a TpaHCnopTupake Ha eaHo geTe.

Hanomenwu

- TPEOYTNPEOYBAHSE: ToBap koj LUTO € NpUUBPCTEH 3a padkaTta 3a TypKambe ja

3arpo3syBa CTabunHocTa Ha Konuykara.

MPEOYTPELOYBAHSE: Kora ja octaBaTe geTckarta Konuyka cekorall ynotpebyBajTe ja

KOYHMLATa Ha HAYMH KaKo LUTO € OMNMLIaHO OAHOCHO HACIUKAHO.

NPEOYTMPEOYBAHE: YnoTpebysajTe ro peMeHoT 3a Mefy Ho3eTe cekorall Bo

KOM I/IHaL|1__I’/I a CO PEMEHOT 3a KOSKOBUTE.

MPEOYTPELOYBAHSE: MNMpen ynotpebarta Tpeba Aa ce npoBepwu, fanu BrioLlKkaTa co

3aCIOH 3a geTcKkaTta Konmyka Unmn ceaanoTo ce KOPEKTHO HAMOHTUPaHW.

« TMPEOYTMPELOYBAHE: OBoj npon3Bo He e norofeH 3a ynotpeba goneka ce 6asute co

orvpan-e Unn pornawe.

* TexuvHaTta Ha nnatdopmMa Koja e ucrnopayaHa unu Koja e AOMoNHUTENHO KyrneHa He

cmee ga npeyekopn 20 Kr.

Hera u ogpxyBare

* Be mMonume ga obpartete BHYMaHME Ha O3HaKWUTE 3a OOpPXKYBaHe Ha TEKCTUIHUTE
mMarepujanu.

* Be monume pegoBHO Aa ja npoBepyBaTe PyHKLMOHANHOCTa Ha KOYHULMTE, TpKanuaTa,
3aTBOpaynTe, CrojHUTE ENEMEHTUN, PEMEHCKUTE CUCTEMM U LLIABOBUTE.

* He ro nsnoxysajte npor3BogoT Ha MOCUITHO COHYEBO 3payeH-e.

* 3a pga ce u3berHe okcuaaumja, Npon3BogoT Mopa nocrne yrnotpeba 3a Bpeme Ha 40X
WM CHer Aa ce CyluM a TpKanara fa ce npemadkyBaaT cO COOOBETHO CPeaCTBO.

* PepoBHO uncTeTe, HEryBajTe 1 KOHTPONMpajTe ro OBOj MPON3BOA.

* He cmeat ga ce ynotpebyBaaTt 4EMNOBM Ha ONpeMa Kou LUTO He ce A03BOJIEHN 0 CTpaHa
Ha NPOW3BOANTENOT.

lkaz blc|{gl|erl ocuk arabalari

+ Kullanmadan 6ncebu talimatlari itinal sekilde okuyunuz ve bunu saklayiniz. Eger bu
talimatlar yerine getirmezseniz, cocugunuzun emniyeti etkilenebilir.

» Bu gocuk arabasi 1 ¢ocuk icin 0 aydan itibaren 15 kg agirhiga kadar uygundur. Cocuk
arabasinin toplam yuku 15 kg't asmamalidir.
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IKAZ: Cocugunuzu gozetimsiz birakmayiniz.

IKAZ: Kullanmadan once butin kilitlerin kapali olmasindan emin olunuz.

IKAZ: Cocuk arabasina ilaveten ddsekler koymayiniz.

IKAZ: Cocugunuz kendi basina oturabildigi zaman bir emniyet kemeri kullaniniz.
Sepet igin en fazla yiik agirligi 3 kg'dir.

Bu gocuk arabasi tek bir cocuk icin tasarlanmistir ve sadece bir cocugu tasimak icin kullanilabilir.

kaz

IKAZ: Strme kismina tutturulmus yikler arabanin durma dayanikligini etkilemektedir.
IKAZ: Cocuk arabasini durdurdugunuz zaman anlatildigi veya resimde gosterildigi gibi
daima sabit durma frenini kullaniniz.

IKAZ: Adim kemerini daima kalga kemeri ile kombine ederek kullaniniz.

IKAZ: Kullanmadan énce gocuk arabasinin Ust pargasinin veya oturma biriminin diizgln
oturmus olmasi kontrol edilmelidir. o .

IKAZ: Bu Uriin kosu yapmak veya skate siirmek icin uygun degildir.

Beraberinde teslim edilmis veya satin alinmis bir platformun yik agirhd 20 kg’ asmamalidir.

Bakim ve onarim

Lltfen tekstil isaretine dikkat ediniz.

Latfen frenlerin, tekerleklerin, kilitlerin, baglanti elemanlarinin, kemer

sistemlerinin ve dikislerin fonksiyonunu duzenli olarak kontrol ediniz.

UrilinG asir glines 1sinlarina maruz birakmayiniz.

Pas olusmasindan kacinmak icin Grlin, yagmur veya karli havada kullandiktan sonra
kurutulmasi ve tekerleklerinin yaglanmasi gerekmektedir.

Bu Urtinl duzenli olarak temiz ((ajylniz, bakimini yapiniz ve kontrol ediniz.

Imalatgi tarafindan musaade ediimeyen aksesuvar pargalari kullaniimamalidir.

Vystrazné pokyny pre detsky koCik ] .
Précitajte peclivo pred pouzitim tieto pokyny a ulozte ich. Ked neuposlichnete tieto
[Ia_okyny, moéze byt bezpecnost’ Vasho dietata ohrozena.

ento detsky koCik je vhodny pre 1 dieta od 0 mesiacov az po hmotnost’ 15 kg. Celkové
zatazenie detskeho koCika nesmie presiahnut’ 15 kg.
VYSTRAHA: Nenechagte Vase diet'a bez dozoru. . o ]
VYSTRAHA: Pred pouzitim sa presvedCte o tom, Ze su vSetky zaistovacie zariadenia zatvorené.
VYSTRAHA: Nevkladajte Ziadne pridavné matrace do detského kocika. .
VYSTRAHA: Pouzite bezpecnostny pas, akonahle Vase dieta vie samostatne sediet’.
Maximalne uZitocné zatazenie na koS je 3 k?.
Ta otroski voziCek je konstruiran za enega ofroka in se lahko uporablja le za prevoz
enega otroka.,

Wstrazne _ o . -
STRAHA: Na posuvacej rukovéati pripevnené bremena zhorsuju stabilitu kocika.
VYSTRAHA: Vzdy ked odstavite detsky koCik, pouzite ustavovaciu brzdu tak, ako to je
opisané resp. znazornené na obrazku.
STRAHA: Pouzite vzdy popruh pre rozkrok v kombinécii s panvovym ﬁopruhom.
VYSTRAHA: Pred pouzitim treba skontrolovat’ to, €i je nadstavec detského kocika alebo
sedadlova jednotka korektne zapadnuta. ) ) .
VYSTRAHA: Tento vyrobok nie je vhodny pre joggovanie alebo skatovanie.
UZito¢né zat'aZzenie spolu dodanej alebo prikupenej platformy nesmie prekrocit’ 20 kg.
OSetrovanie a udrzba
Dbaijte prosim na oznacenie textilu.
Skontrolujte prosim pravidelne funk¢nost’ bizd, kolies, zaistovacich zariadeni,
spojovacich prvkov, popruhovych systémov a svov.
evystavujte tento produkt silnejSiemu slne¢nému Ziareniu.
Pre zabranenie hrdzaveniu, sa musi tento produkt po pouziti v dazdi a pri sneZeni
vysusit’ a kolesa sa musia oSetrit’ mastiacimi prostriedkami.
Jravidelne Cistite, oSetrujte a kontrolujte tento produkt.
Casti prisluSenstva nepripustené vyrobcom, sa nesmu pouzit.

I"Ionepeu)Kyrol-u BKa3IBKU LIUTAYI KONMACKA

[Nepen BUKOPUCTaHHSIM BUPODY MpouMTanTe YBaXKHO Li BKa3iBKMU Ta 30epexiThb iX. AKWOo
Bu He ByneTe BMKOHYBaTK Lji BKa3iBKKM, TO Lie MOXe BIINMHYTY Ha 6e3neky Baluoi gutuHu.
Lls konsicka nepenbadeHa onsa 1 autuhm Big 0 MicsAUiB Ta 4O AOCATHEHHS Baru B 15 kr.
3aranbHe HaBaHTaXXEeHHS AUTAYO! KOMSICKM He NOBUMHHE nepesuyBaTti 15 kr.
MOMNEPEIPKEHHA: He 3anuwanTte Bawwy outnHy 6e3 Harnsay.
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MOMNEPEOKEHHA: BneBHiTbca nepen BUKOPUCTaHHSAM, LLO BCi (pikcytodi 3acobum 3aKpuTi.
MOMNEPEKEHHA: He knagith Hisikux 4OO4ATKOBUX MaTpauiB B AUTAYY KOMSCKY.
MOMNEPEKEHHA: Kopuctyiitecb pemeHemM 6e3neku, Sk Tinbku Bawa gutuHa
HaBYNTBLCS CUAITU CaMOCTINHO.

MakcmanbHe HaBaHTaXKEeHHs! KOLLMKa cKraaae 3 Kr.

Lla ouTsaya konsicka CKOHCTpyHMOBaHa Ans OAHIET AUTUHM, Ti [O3BONAETLCA
BMKOPUCTOBYBATU A5 NepeBE3eHHS TiNbKW OOHIET AUTUHN.

[Tonepemxytodi
MOIEP HHHA: Bantaski, nigiLLeHi Ha pyuL|i KOMNSACKM, BINMBAKOTL Ha CTINKICTb KOMACKU.
MOMNEPEPKEHHA: 3aBxam BUKOPUCTOBYIMTE CTOSIHKOBI rarnibMa, sik OnmcaHo 4Yu
306paxeHo, AKLWo Bu napkyeTe KOnscky .
MOITEP EHHA: BukoprcToByiTe KPOKOBUI PeMiHb B KOMBIHALLi 3 HACTETEHHM PEMEHEM.
MOMNEPEPKEHHA: MNMepen Bu kopucTyBaHHSAM HeObXiaHO nepesipuTy, Wob Hacaaka
ONTAYOI KONSACKM abo KOMMNEKT CUAIHHSA NMPaBUITbHO CUAINM Ha CBOIX MiCLSX.
MOMNEPEMKEHHA: Liein Bupi6 He npusHayveHui, wob 3 HuMm Biranu 4m katanuce Ha
OJMKax.
aroBe HaBaHTaXXEHHS NOCTaBNEHOI B KOMNIEKTi YM KynneHoi nnaTtopMu He NOBUHHO
nepesuLlysatn 20 Kr.

ornga ta O6CJ'IyFOByBaHHFI

BepTanTe yBary Ha MapKyBaHHS TEKCTUTIO.
MepeBipsinTe, 6yab nacka, perynspHo 4jto ranbmie, konec, 6rokytoumx 3acoois,
3’€[IHYIOYNX ENEMEHTIB, CUCTEMM PEMEHIB Ta LUBW.
He nigseprante BUPI6 CUINbHOMY COHSIYHOMY BMMPOMIHIOBaHHIO.
LLlo6 3ano6irTu ipxi, BUpiO Tpeba nicns BUKOPUCTOBYBAHHS B OLL, YM CHIr BUCYLLUMTH, @
Korieca onpawoBaTti 3Ma3yt4oK PEYOBUHOH.
PerynsipHoO 41cTiTb, 06CNYyroByTe Ta KOHTPOMIOWTE AaHWI BUPIO.
He MOXHa kQpuCTyBaTUCA 3an4acTyHamu, He A0MNyLLEHNMN BUPOBHNKOM.

Vystrazni pokyny pro détsky kocarek

Prectéte peclive pied {)/ouiitim tyto pokyny a uloZte je. Kdyz neuposlechnete tyto pokyny,
muze byt bezpeCnost Vaseho ditéte ohrozena.

Tento détsky kocCarek je vhodny pro 1 dité od 0 mésicl az po hmotnost 15 kg. Celkové
zatizeni détského kocarku nesmi presahnout 15 kg.

VYSTRAHA: Nenechte Vase dité bez dozoru.

VYSTRAHA: Pied pouZzitim se pfesvédcte o tom, Ze jsou vSechna zajiStovaci zafizeni
uzaviena.

VYSTRAHA: Nevkladejte zadné pridavné matrace do détského koCarku.

VYSTRAHA: Pouzijte bezpe€nostni pas, jakmile Vase dité umi samostatné sedét.
Maximalni uzite¢né zatiZeni pro kos je 3 kg.

Tento détsky koCarek byl zkonstruovan pro jedno dité a je mozné ho pouzivat pouze pro
pfepravu jednoho ditéte.

Tento vyrobek je kompatibilni s pfenosnou taSkou hauck ,2in1“.

Vystrazni
VYSTRAHA: Na posouvaci rukojeti pfipevnéna bfemena, zhorSuiji stabilitu koGarku.
VYSTRAHA: VzZdy kdyZ odstavite detsky koCarek, pouZijte zajiStovaci brzdu tak, jak to je
()/o, sane resp. znazornéne na obrazku. o

\})STRAHA: Pouzivejte vzdy popruh pro rozkrok v kombinaci s panevnim popruhem.
VYSTRAHA: Pfed pouZitim je tfeba zkontrolovat to, je-li nastavec détského koCarku
anebo sedadlova tJednotka korektné zaklapnuta.
VYSTRAHA: Tento vyrobek neni vhodny pro joggovani anebo skatovani.
UzZitecngé zatjZeni spolu dodané anebo pfikoupené platformy nesmi pfekrocit 20 kg.
OSetrfovani a udrzba
Dbejte prosim na oznaceni textilu.
Zkontrolujte ;ﬁrosjm pravidelné funkcnost brzd, kol, zajistovacich zafizeni, spojovacich
ervku, popruhovych systému a Svu.

evystavujte tento produkt silnéjSimu slune¢nimu zareni.
Pro zabranéni rezavéni, se musi tento produkt po pouziti za desté a pfi snézeni vysusit
a kola se musi oSetfit mazacimi prostredky.
Pravidelné Cistéte, oSetfujte a kontrolujte tento produkt.
Casti pfisluSenstvi nepfipusténé vyrobcem, se nesmi pouzit.
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Figyelmeztetések gyerekkocsi _

* HasZnalat el6tt olvassa el gondosan az itt talalhat6 utasitasokat és 6rizze meg 6ket. Ha
On az utasitasokat nem koveti, veszélyeztetheti g1yermeke biztonsagat.

* Ezagyerekkocsi 0 h()na(p,os kortdl alkalmazhato 1 gyermek szamara 15 kg testsuly alatt.
A {}erekkoc& Osszterhelése nem lépheti tul a 15 k?-ot.

* FIGYELMEZTETES: Gyermekét ne hagyja felligyelet nélkdl.

* FIGYELMEZTETES: A hasznalat elétt gy6zddjon meg arrél, hogy minden 6v zart legyen.

* FIGYELMEZTETES: Ne helyezzen kiegeszité matracokat a gyerekkocsira.

» FIGYELMEZTETES: Mihelye/ wermeke onalldéan tud UiIni, kapcsolja be a biztonsagi 6vvel.

* Akosar legfeljebb 3 kg sullyal terhelhetd.

* Eza ?yermekkocsi eﬁy gyermek altali hasznalatra terveztetett és csak egy gyermek
szallitasara alkalmazhato.

7

Fé%elmeztetesek
Fl LMEZTETES: A tolokaron rél%zitett teher hatranyosan befolyésoljla a kocsi stabilitasat.
* FIGYELMEZTETES: Ha a gyerekkocsit leallitjia, mindig hasznalja a leirasnak ill. az
abranak megfelelden a rogzitéfeket.
< FIGYELMEZTETES: A labak kozotti Ovet mindigi(a csip6dvvel kombinalva hasznalja.
* FIGYELMEZTETES: Hasznalat el6tt ellendrizni kell, hogy a mézeskosar vagy az
Ulése {ség szabalyszerlen bekattant-e.
* FIGYELMEZTETES: Ez a termék nem hasznalhat6 futashoz vagy gorkorcsolyazashoz.
«__ A kocsival egytitt szallitott vagy kilén vasarolt platiorm terhelése nem haladhatja meg a 20 kg-t.

Apolas és karbantartas

+  Kerjuk, tartsa szem elétt a textil jeloléseét. . ) o

» Kérjuk, rendszeresen ellendrizze a fékek, kerekek, reteszelések, 6sszekotd elemek,
Gvrendszerek és varrasok funkcionalitasat.

* Ne tegye ki a terméket er6sebb napsugarzasnak.

* Avrozsdasodas elkerllése érdekében az estben vagy hoban torténd hasznalat utan a
terméket meg kell szaritani, a kerekeket pedig kenbanyagokkal kell karbantartani.

* Rendszeresen tisztogassa, épolga és ellendrizze a termeket. ]

« _ A gyarto altal nem engedélyezett tartozékelemek nem alkalmazhatok.

Skazowki ostrzegawcze Wozki dzieciece o

+ Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy uwaznie przeczytac niniejsze _
wskazowki i starannie je przechowywac. Nieprzestrzeganie tych wskazéwek moze
negatywnie wptywac¢ na bezpieczenstwo dziecka.

» Ten wozek jest przeznaczony dla 1 dziecka od 0 miesi%ca zycia do osiggniecia wagi 15 kg.
Caikowﬁe,obmgieme wozka nie moze przekraczac 1 kg.

OSTRZEZENIE: Nigdy dziecka nie pozostawia¢ bez nadzoru.

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem nalezy sie upewnic, czy wszystkie blokady sg zamkniete.

OSTRZEZENIE: Do wozka nie wktada¢ dodatkowych materacykow. ]

OSTRZEZENIE: Nalezy uzywac pasa bezpieczenstwa, gdy tylko dziecko potrafi

samodzielnie siedziec.

Maksymalne obcigzenie kosza wynosi 3 kg.
» Ten wodzek jest skonstruowany dla jednego dziecka i moze by¢ uzywany wytgcznie do
rzewozenia jednego dziecka.

skazowki

* OSTRZEZENIE: Cigzary umieszczone na kierownicy powodujg niestabilnos¢ wozka.

* OSTRZEZENIE: Gdy wozek jest odstawiany, nalezy uzywac hamulca blokujgcego w
Sposob o%san lub pokazany. L )

* OSTRZEZENIE: Pasa krokowego uzywac zawsze w kombinagcji z pasem biodrowym.

*  OSTRZEZENIE: Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy kosz wdzka wzglednie jednostka
siedzenia dobrze zaskoczyty.

*  OSTRZEZENIE: Ten wyrdb nie nadaje sie do biegania lub jezdzenia na rolkach.

«__ Obcigzenie dofaczonej lub dokupionej platformy nie moze przekracza¢ 20 kg.

Konserwacja i pielegnacja

» Prosimy przestrzega¢ oznaczeh materiatéw tekstylnych.

» Prosimy regularnie sprawdzac dziatanie hamulcéw, két, blokad, elementow tgczacych,
systemow pasow i szwow.

* Produktu nie wystawia¢ na dziatanie silnych promieni stonecznych.

* Aby unikng¢ rdzy, produkt po uzyciu w deszczu lub $niegu powinien zosta¢ wysuszony a
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kota nasmarowane srodkiem smarujgcym. . ]
Ten produkt nalezy regularnie czyscic, konserwowac i kontrolowac.
Nie wolno uzywac¢ akcesoriéw, ktérych nie dopuscit do uzytku producent.

Ettevaatusabinoud Lapsevanker S
Enne toote kasutuselevottu lugege hoolikalt kdesolevaid juhiseid ja sailitage need.
Nende eiramine voib saada lapsele ohtlikuks.
Seda tlupi lapsevanker sobib 1 lapsele alates esimestest elupdevadest kuni kaaluni 15
llifg. Lapsevankri kogukoormus ei tohi Uletada 15 kg.
OIATUS: Arge jatke last jarelvalveta.
HOIATUS: Veenduge enne kasutamist, et kdik riivistused oleksid suletud.
HOIATUS: Arge pange lapsevankrisse mingisuguseid lisamadratseid.
HOIATUS: Niipea, kui laps suudab iseseisvalt istuda, votke kasutusele turvavoo.

Korvi maksimaalne koormus voib olla 3 kg. _ » . .
See lapsevanker on konstrueeritud Uhe lapse jaoks ja seda voib kasutada tksnes Uhe
lapse sdidutamiseks.

ttevaatusabinoud
HOIATUS: Kéepideme kiilge kinnitatud koormused mojutavad vankri seisukindlust.
HOIATUS: Lapsevankrit seisma jattes kasutage alati fiksaatorpidurit, nagu on kirjeldatud
vOi joonisel kujutatud.
HOIATUS: Kasutaf;e alati véoturvarihma koos jalgaderihmaga.
HOIATUS: Kontrollige enne kasutamist, kas lapsevanker voi istumiskaru on raamistikul
korralikult igesse asendisse kinnitunud.
HOIATUS: Arge jookske ega rulluisutage koos lapsevankriga.
Komplektiga kaasasoleva voi juurdeostetud seisulaua koormus ei tohi tletada 20 kg.

ooldamine ja korrashoid

Pddrake tahelepanu tekstiilimargistusele.

Kontrollige regulaarselt pidureid, rattaid, riivistusi, Ghenduselemente, rihmasisteeme ja Gmblusi.
Arge jatke toodet tugeva paikesekiirguse katte.

Peale vihmas vai lumes kasutamist kuivatage toodet roostetamise valtimiseks ja maarige rattaid.
Puhastage, hooldage ja kontrollige seda toodet regulaarselt.

Arge kasutage tootja poolt mitte ettenahtud lisadetaile.

Bridinajuma norades bérnu ratiniem

Pirms lietosanas rupigi izlasiet Sos noradijumus un uzglabajiet tos.

Ja netiek ievéroti Sie noradijumi, tad tas var ietekmét jusu berna drosibu.

Sie bérnu ratini ir paredzéti 1 bérnam no dzim8anas briZa lidz 15 kg svara sasniegSanai.
Kopéjais bérnu ratinu noslogojums nedrikst parsniegt 15 kg.

BRIDINAJUMS: Neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.

BRIDINAJUMS: Pirms lietoSanas parliecinieties, vai visi fikséjumi ir nofikséti.
BRIDINAJUMS: Neievietojiet bérnu ratinos papildu matracus.

BRIDINAJUMS: Lietojiet drosibas jostu lidz bridim, kamér bérns séz patstavigi.
Maksimalais ratinu groza noslo%gjums ir3 ka
Sie bérnu rati ir konstruéti vienam bémam, tos drikst izmantot tikai viena béma transportédanai.

M Brid

riainajuma
BRIDINAJUMS: Pie roktura piestiprinatas kravas ietekmeé ratinu stabilitati.
BRIDINAJUMS: Novietojot bérnu ratinus, vienmer lietojiet apstadinaSanas bremzes ka
raksturots vai attélots attéla.
BRIDINAJUMS: Vienmér kopa ar gurnu jostu lietojiet pakapenisko droSibas jostu.
BRIDINAJUMS: Pirms lietoSanas japarbauda, vai bérnu ratinu ieliekama dala vai
sédeKlitis ir pareizi nofiksejies. o . o .
BRIDINAJUMS: Sis izstradajums nav piemérots skrieSanai vai skeitoSanai.
Klat pievienotas vai atseviski iegadatas platformas kravas svars nedrikst parsniegt 20 kg.

opSana un apkope
L4dzu, nemiet véra tekstilltju markéjumu.
Ladzu, regulari parbaudiet bremzu, ritenu, fiks€jumu, savienojoSo elementu, droSibas
jostu sistému un Suvju funkcionalitati.
epaklaujiet izstradajumu tieSus saules staru iedarbibai.
Lai izvairitos no rusas veido$anas péc izstradajuma lietoSanas lietu vai sniega apstaklos,
tas janozavé un riteni jaieziez ar smérvielam.
Regulan tiriet, kopiet un parbaudiet So izstradajumu.
Nedrikst izmantot razotaja neatlautus piederumus.

W15



ILspejlmal vaiky vezimélis o . o

* Prie§’pradédami nhaudoti, atidZiai perskaitykite Siuos nurodymus ir iSsaugokite juos
ateiciai. Jei Siy nurodymy nesilaikysite, tai gali pakenkti Jisy vaiko saugai.

» Sis vaiky vezimélis skirtas 1 vaikui nuo 0 ménesiy iki jo svoris pasieks 15 kg. Bendras
éiuo_vaikxveiiméliu veZzamas svoris negali virSyti 15 kg.

SPEJIMAS: Nepalikite savo vaiko be priezitros.

SPEJIMAS: Prie$§ pradédami naudoti jsitikinkite, kad visi uzraktai yra tinkamai uzdaryti.

SPEJIMAS: Ant vaiky vezimelio nedékite jokiy papildomy Ciuziniy.

SPEJIMAS: Jei Jusy vaikas gali savarankiSkal sédéti, batinai naudokite saugos dirza.

§j kreﬁéikgallma jdéti dauglausm 3kg.

is vaikiSkas vezimélis sukonstruotas vienam vaikui, juo galima veZti tik vieng vaika.

spejimai

. EJIMAS: Ant vezimélio rankenos pritvirtinti svoriai kenkia vezimélio stabilumui.

» [SPEJIMAS: Kai vezimélj pastatote, visada jjunkite stabdj taip, kaip aprasyta arba

arodyta paveikslélyje.

» |SPEJIMAS: DirZg, einantj tarp kojy, visada naudokite kartu su dubens dirzu.

* [SPEJIMAS: Prie$ naudo am|Pa ikrinkite, ar vaiky vezimélio lopSys arba sedimoji
vezimélio dalig yra tinkamai uzfiksuotos.

. L(SPEJIMAS: Sis gaminys neskirtas bégiojimui ar €iuozinéjimui ant ledo.

« _ Kartu arba papildomai nupirktos platformos svoris su apkrova negali virSyti 20 kg.

Prieziura ir aptarnavimas

*  PrasSom atkreipti demest['[ tekstilés priezitros simbolius.

» PraSom reguliariai tikrinti stabdZiy, raty, uzrakty, jungiamuyjy elementy, saugos dirzy
S|ste_rnL1([r sidliy funkcionavima. o

* Nelaikykite Sio gaminio saulés atokaitoje.

» Kad iSvengtuméte rudziu, panaudoje gaminj per liety ar sniega, turétuméte jj iSdziovinti,
Q ratus sutepti.

* Sj gaminj reikia valyti, priziareéti ir tikrinti reguliariai.

«__Negalima naudoti priedy, kuriy neleidZia naudoti gamintojas.

Opozorilni napis za otroski tovornjak )

* Pred uporabo pazljivo preberite ta navodila in jih hranite. Ce teh navodil ne upostevate,
1|(_e lahko zmanjSana varnost vasega otroka. _ ;

 Ta otro$ki voziCek je namenjen za 1 otroka od starosti 0 mesecev do teze 15 kg. Skupna

obremenitev otroSkega voziCka ne sme presegati 15 kg.

POZOR: Otroka ne pustite nenadzorovanega. ) )

POZOR: Pred uporabo se Ereprlc':ajte, da so vsi zapahi zaprti.

POZOR: Na otroski vozicek ne polagajte dodatnih vzmetnic. )

POZOR: Kakor hitro lahko otrok samostojno sedi, uporabite varnostni pas.

Najvecja nosilnost koSare znasa 3 kg. ) .

Ta otroski vozi€ek je konstruiran za enega otroka in se lahko uporablja le za prevoz

enega otroka.

Opozorilna navodila

«  POZOR: Na drsniku pritrjena bremena vplivajo na stabilnost vozicka.

* POZOR: Kot je opisano oziroma prikazano, zmeraj uporabljajte parkirno zavoro, ko
voziCek postavite.

*  POZOR: Mednozni pas zmeraj uporabite v kombinaciji s trebusnim pasom.

» POZOR: Pred uporabo morate preveriti, da sta nastavek otroSkega vozi¢ka ali sedez

ravilno zaskoCena.

* POZOR: Ta izdelek ni primeren za tekanje ali voznjo z desko za rolkanje.

«__ TeZa bremena priloZzene ali dokupljene plodc¢adi ne sme presegati 20 kg.

Nega in vzdrzevanje

» Prosimo, upoStevajte etiketé na tkanini.

+ Prosimo, redno preverite delovanje zavor, koles, zapahov, povezovalnih elementov,
sistema pasov in Sive.

* |zdelka ne izpostavljajte mocni soncni svetlobi.

» Da preprecite rjo, morate izdelek po uporabi na dezju ali snegu posusiti in kolesa
vzdrzevati z mazalnimi sredstvi.

» Redno Cistite, negujte in kontrolirajte ta izdelek.
Delov, ki jih proizvajalec ni odobril, ne smete uporabljati.

Upute upozorenja Djecja kolica
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+ Vazno: - ProCitajte pomno ove upute prije koristenja proizvoda, te ih sacuvajte. Ako ne
slijedite ove upute, sigurnost Vaseg djeteta moze biti ugroZena.

» Ova djecja kolica su hamijenjena za dijete od 0 mjeseci i do 15 kg teZine. Ukupno

0 tereéenée (?Jeéjlh kolica ne srr\lye prijeci 15 kg.

POZORENJE: Ne ostavljajte Vase dijete bez nadzora.

UPOZORENUJE: Osiguraijte se prije upotrebe da su svi zapiraci zatvoreni.

UPOZORENJE: Ne stavljajte dopunske duSeke na djecja kolica.

UPOZORENJE: Koristite sigurnosni remen ¢im Vase dijete

bude moglo samostalno sjediti.

Maksimalna tezina oEtereéenja korpe iznosi 3 kg.

» Ova djecja kolica su konstruirana za jedno dijete, te smiju biti rabljena samo za transport
jednoga djeteta.

Upute upozorenja o o

+  UPOZORENJE: Opterecenja koja se postave na guracu kolica Stete stabilnosti kolica.

+  UPOZORENJE: Koristite uvijek ruénu kocnicu kako je objasnjeno odnosno pokazano na
slici, ako ostavllgate dJecga kolica da stoje.

*  UPOZORENJE: Koristite medunozni remen uvijek u kombinaciji s remenom za Karlicu.

*  UPOZORENUJE: Prije upotrebe treba provjeriti da je sastavak djecjih kolica ili cjelina za
S edenbe |sEpravno uglaviiena. o ]

»  UPOZORENUJE: Ovaj proizvod nije pogodan za dzo?mg ili skating.

« _Tezina opterecenja isporucene ili uz to kupljene platforme ne smije prijeci 20 kg.

Njega i odrzavanje _

* Molimo Vas obratite paznju na naznaku tekstila. - ] s )

* Molimo Vas, provjeravajte redovito funkcionalnost kocnica, kotaCa, zapiraca, poveznih
elemenata, remenih sustava i Savova.

* Ne izlazite proizvod jakom sun¢evom zracenju.

» Da bi se sprijecila hrda, pri koriStenju na kisi ili snijegu proizvod se mora osusiti, a kotaci
podmazati sredstvom za podmazivanje.

» Cistite, odrzavajte i kontrolirajte redovito ovaj proizvod.

«__Dijelovi opreme koji nisu odobreni od proizvodaca ne smiju biti koriSteni.

putstva upozorenja Decija kolica , _

» Vazno: - Procitajte paZljivo dva uputstva pre koriStenja proizvoda, te ih sacuvajte. Ako ne
sledite ova uputstva, sigurnost VasSeg deteta moze biti ugrozena.

» Ova decija kolica su namenjena za dete od 0 meseci i do 15 kg tezine. Ukupno

opterecenje decijih kolica ne sme preci 15 kg.

POZORENUJE: Ne ostavljajte Vase dete bez nadzora.

UPOZORENJE: Osigurajte se pre upotrebe da su svi zapiraci zatvoreni.

UPOZORENJE: Ne stavljajte dopunske duSeke na dec':itja kolica.

UPOZORENJE: Koristite sigurnosni pojas ¢im VaSe defebude moglo samostalno sediti.

Maksimalna tezina opterecenja korpe iznosi 3 kg.

OBa feumja konuua cy KOHCTpyucaHa 3a jeqHo Aete, U cMejy 6utn kopuwheHa camo 3a

TPaHCNopT jedHor aeTeTa. |

utstva upozorenja

+  UPOZORENJE: Opterecenja koja se postave na guracu kolica Stete stabilnosti kolica.

*  UPOZORENUJE: Koristite uvek ru¢nu kocnicu kako je objaSnjeno odnosno pokazano na
slici, ako ostavljate deéig'a kolica da stoje.

+  UPOZORENJE: Koristite medunozni pojas uvek u kombinaciji sa pojasom za karlicu.

*  UPOZORENUJE: Pre upotrebe treba proveriti da su sastavak decijih kolica ili celina za
sedenje ispravno uglavljeni.

*  UPOZORENUJE: Ovaj proizvod nije pogodan za dio?ing ili skejting.

+__Tezina opterecenja isporucene ili uz to kupljene platforme ne sme preci 20 kg.

Nega i odrzavanje

* Molimo Vas obratite paZznju na oznaku tekstila. ) . )

* Molimo Vas, proveravajte redovno funkcionalnost ko¢nica, to¢kova, zapira¢a, poveznih
elemenata, pojasnih sistema i Savova. .

* Ne izlazite proizvod jakom sunéevom zracenju.

» Da bi se sprecila rda, pri koriStenju na kisi ili sSnegu proizvod se mora osusiti, a tockovi
podmazati sredstvom za podmazivanje.

» Cistite, odrzavajte i kontroliSite redovno ovaj J)roizvod. S

» Delovi opreme koji nisu odobreni od proizvodaca ne smeju biti koristeni.

w
ps}
@
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